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КОНСТРУКЦИИ С СОЮЗОМ «И» В ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ АКТАХ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ: ПРОБЛЕМЫ ВОСПРИЯТИЯ  

И ИНТЕРПРЕТАЦИИ 

O. V. Zuga 

Izhevsk, Russia 
 

CONSTRUCTIONS WITH THE CONJUNCTION «I» («AND»)  

IN THE LEGISLATIVE ACTS OF THE RUSSIAN FEDERATION:  

PROBLEMS OF PERCEPTION AND INTERPRETATION 
 

Аннотация. Предсталяется анализ сочинительных конструкций с союзом и в законода-

тельных актах. На примере анализа статьи 30 УК РФ показываются трудности восприятия и ин-

терпретации сочинительных конструкций; делается вывод о том, что в некоторых случаях заме-

на союза и (даже при правильном его использовании) на союз или может облегчить процесс 

восприятия и интерпретации юридической нормы. 

Ключевые слова: лингвистическая экспертиза, законодательные акты, сочинительная 

связь, союз и. 
 
Abstract. The article is devoted to the analysis of compositional constructions with the con-

junction «i» («and») in legislative acts. On the example of analysis of article 30 of the Criminal Code 

of the Russian Federation, the author shows the difficulties of perception and interpretation of compo-

sitional constructions; comes to the conclusion that in some cases the replacement of the conjunction 

“i” (‘and’) (even if used correctly) by the conjunction “ili” (‘or’)  may facilitate the process of percep-

tion and interpretation of the legal norm. 

Keywords: linguistic examination, legislative acts, composing connection, conjunction “i” 

(‘and’). 

 

Существует немало работ, посвященных исследованию сочинительных союзов в русском языке. 

Достаточно активно исследовались вопросы синтаксиса сочинительных конструкций, не раз поднимался 

вопрос о функциональной семантике сочинительных союзов. Материалом для исследований служили мно-

гие источники: старославянские тексты, диалектные записи, тексты художественной литературы, факты со-

временного русского языка и др. [Николаева 1997; Ерещенко 2001; Урысон 2005; Санников 2008; Гаврило-

ва 2015; Ковтуненко 2016]. Наша статья посвящена анализу сочинительных конструкций с союзом и  

в законодательных актах Российской Федерации. 

В научной литературе, словарях и грамматиках русского языка у соединительного союза и зафик-

сировано множество значений. Мы придерживаемся точки зрения тех ученых, которые, признавая большой 

семантический потенциал и широкие синтаксические возможности союза и [Ерещенко 2001 : 11], считают, 

что в сочинительных предложениях с союзом и все значения (кроме причинно-следственного) выражаются 

не союзом и, а другими средствами – лексическим составом, интонацией, порядком следования компонен-

тов, их морфологическими характеристиками (ср. пары: Он сел и запел vs. Он запел и сел; Он сел и запел 

[последовательность] vs. Он сидел и пел [одновременность] [Санников 2008 : 286, 289]; что проблема опи-

сания сочинительного союза «и» не может быть раскрыта вне характеристики семантики соединяемых им 

компонентов, так как это не знаменательное слово, а служебное и определить совокупность его семантиче-

ских реализаций, которые могут быть включены в его словарные дефиниции, можно лишь описав всю со-

вокупность возможных синтаксических употреблений, это элемент синтаксиса, и рассматривать синтаксиче-

скую структуру вне синтаксической конструкции невозможно [Ерещенко 2001 : 26; Гаврилова 2015 и др.].  

Материалом нашего исследования стала статья 30 УК РФ Приготовление к преступлению и поку-

шение на преступление. Часть 2: Уголовная ответственность наступает за приготовление только  

к тяжкому и особо тяжкому преступлениям. 

Нетрудно заметить, что союз и присутствует не только в тексте статьи, но и в ее заголовке. Так как 

подобные конструкции (заголовки, названия, надписи и под.) не имеют признака предикативности, не  

содержат значения бытия (события), выполняют функцию называния (наименования), следовательно, вы-

ступая лишь в качестве логического и, союз выполняет в них функцию «чистой соединительности (конъ-

юнкции)».  

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_345915/a0182fc43a8bbf8974658cda72c860ddfb210c52/#dst2574
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_345915/a0182fc43a8bbf8974658cda72c860ddfb210c52/#dst100060
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Обратимся к анализу второй части статьи: «2. Уголовная ответственность наступает за приготовле-

ние только к тяжкому и особо тяжкому преступлениям» (Выделено нами. – О.З.). 

Комментируя эту норму, юристы обращают внимание на то, что «при буквальном толковании это 

правило интерпретируется следующим образом: уголовная ответственность предусмотрена за одновремен-

ное приготовление лица к совершению двух преступлений – тяжкого и особо тяжкого. Использование рас-

пространительного толкования позволяет применять это правило, когда виновное лицо готовилось к совер-

шению какого-либо одного преступления – тяжкого или особо тяжкого» [Сверчков, Шавлюк 2018 : 268]. 

В приведенном контексте союз и употребляется для соединения двух слов, обозначающих одно-

родные в определенном отношении признаки и указывает на то, что перечисление данных признаков пол-

ностью исчерпано и не может быть продолжено далее. Собственно сочинительный союз и фиксирует оди-

наковую (смысловую и синтаксическую) отнесенность соединенных им компонентов (определений)  

к третьему (определяемому существительному) (см. об этом [Валгина 1991 : 237]). «Осознание человеком 

различных предметов, признаков, явлений объективной действительности как подобных друг другу, как 

одинаковых в каком-то отношении приводит к их выражению в языке как равноценных, равносоотнесен-

ных с чем-то общим. Способом передачи сходства является сочинительная связь. Сходство предполагает не 

только подобие, но и различие» [Ерещенко 2001 : 33]. Сходство анализируемых сочиненных членов заклю-

чается в их функции определения, в наличии у них общей семы – тяжкое, различие – в степени тяжести 

(тяжкое – особо тяжкое). 

Основной семантический признак, положенный в основу классификации сочинительных союзов, – 

это отношение к реальной действительности, а именно: реальность / нереальность / возможность описывае-

мых событий. По этому признаку соединительные и противительные союзы, которые указывают на то, что 

утверждение соответствует действительности относительно обоих конъюнктов, противопоставляются 

разделительным, которые указывают на то, что утверждение может ей соответствовать относительно обоих 

членов, но в реальности соответствует только относительно одного. Ср. красивая и глупая (соединительный 

союз), красивая, но глупая (противительный союз) vs. красивая или глупая (разделительный союз) [Проект 

корпусного описания грамматики 2011]. Об этом же [Русский язык 1998 : 526; Санников 2008 : 179]: в со-

единительных конструкциях оба описываемых события имеют место (Плачет, и поет; Плачет, но поет; 

Плачет, а поет). Следовательно, в анализируемой нами конструкции существительное преступление  

(в тексте закона – преступления) описано двумя определениями – тяжкое и особо тяжкое – и оба призна-

ка соответствуют действительности, о чем свидетельствует соединительный союз и. Очевидно, именно та-

кие отношения имеет в виду автор одного из учебников по технике юридического письма, описывая их сле-

дующим образом: союз и означает одновременное наличие тех признаков, которые им соединены 

[Шугрина 2011 : 53]. На наш взгляд, рассматривать сочинительные отношения двух определений вне син-

таксической конструкции в целом, неправильно, так как однородные компоненты могут при одних и тех же 

средствах выражения их связи по-разному относиться друг к другу с точки зрения их семантики [Ерещен-

ко 2001 : 5]. В одних случаях они могут быть связаны отношениями соединения, а в других – суммирова-

ния. Так, предложение Нарыли очень много глубоких и больших ям можно понимать двояко: 1) одни ямы 

большие, другие глубокие – здесь и показатель суммирования; 2) одни и те же ямы большие и глубокие – 

здесь и показатель соединения компонентов [Ерещенко 2001 : 42–43]. 

Согласно предложенному подходу анализируемый фрагмент ответственность наступает за при-

готовление только к тяжкому и особо тяжкому преступлениям может иметь двоякое толкование: 1) есть 

тяжкие и есть особо тяжкие преступления – при отношениях суммирования; 2) одно и то же преступление 

является тяжким и особо тяжким – соединение признаков в одном объекте – отношения соединения. Так 

как второе толкование алогично (одно и то же преступление не может быть одновременно и тяжким, и осо-

бо тяжким), следовательно, речь идет о существовании двух явлений – есть тяжкие преступления, а есть 

особо тяжкие преступления. На это указывает и грамматическая форма определяемого существительного 

(преступлениям): форма мн. ч. подчеркивает наличие нескольких предметов [Розенталь 2001 : 260; Валги-

на 1991 : 235]. Об этом же Т. В. Леонтьева: форма мн. ч. используется при необходимости подчеркнуть 

наличие двух разных предметов или явлений (ср.: очищающий и тонизирующий лосьон – очищающий и то-

низирующий лосьоны; торговый и одновременно развлекательный центр – торговый и развлекательный 

центры) [Леонтьева 2014 : 129]. См. пример выше красивая и глупая. Смысл этой конструкции будет зави-

сеть от выбора формы существительного: ср. красивая и глупая девочка – красивая и глупая девочки.  

В первом случае девочка одновременно и красивая, и глупая, а во втором – это разные девочки. 

Таким образом, из приведенной юридической нормы не следует, что названные признаки – тяжкое 

и особо тяжкое – являются кумулятивными, т.е. должны соблюдаться в совокупности (тяжкое + особо 

тяжкое одновременно); правонарушением является 1) приготовление к тяжкому преступлению, 2) при-

готовление к особо тяжкому преступлению. 

Анализ приведенной юридической нормы еще раз доказал тезис о том, что «семантическая струк-

тура любого служебного слова складывается из совокупности лексического наполнения частей и синтакси-

ческой конструкции, в которой оно употребляется. Здесь тесно переплетаются его лексико-морфологи-

ческие и синтаксические отношения. Синтаксическое окружение – это не только актуализатор слова «и»,  

а непосредственное проявление его семантики» [Ерещенко 2001 : 26]. 

Одновременно с этим, мы не можем не согласиться с предложением относительно анализируемой 

нами юридической нормы, высказанным в [Сверчков, Шавлюк 2018 : 268]: «Для того чтобы устранить воз-

http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_345915/a0182fc43a8bbf8974658cda72c860ddfb210c52/#dst2574
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_345915/a0182fc43a8bbf8974658cda72c860ddfb210c52/#dst100060
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можность неверной интерпретации рассматриваемой правовой нормы, законодателю надлежит использо-

вать в её формулировке разделительный союз («или», «либо») вместо союза «и»». Использование союза 

или, который указывает на возможность выбора только одного из понятий [Валгина 1991 : 237; Русская 

грамматика 2005, 2 : 169], действительно может облегчить процесс восприятия и интерпретации текста за-

кона. На это указывает и комментарий к анализируемой статье: «Уголовная ответственность возможна 

лишь за приготовление к тяжкому и (читай: или) особо тяжкому преступлению (ч. 2 коммент. статьи)» 

[Уголовный кодекс РФ 2020] (Выделено нами. – О. З.). Отметим только, что при замене союза и на союз или 

поменяется и форма определяемого существительного, так как согласно [Розенталь 2001 : 259; Леонтье-

ва 2014 : 129; Валгина 1991 : 235] при наличии между определениями противительных, разделительных и 

сопоставительных союзов, определяемое существительное ставится в форме ед. ч. (песчаная или глинистая 

почва; не каменный, а деревянный мост). Иными словами, вместо формы множественного числа преступ-

лениям необходимо будет использовать форму единственного числа существительного: уголовная ответ-

ственность наступает за приготовление только к тяжкому или особо тяжкому преступлению. 
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